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Özet 

KUR' AN-I IlAKİM VE AÇIKLAMALI MEALi 
Qur'an al-Hakim And Its Meaning With Explanation 

Muhammed Çelik* 

Kur'an-ı Hakim ve Açıklamalı Meali, Kur'an Tefsiri sahasında otorite 
olan Prof. Dr. Suat Yıldırım tarafından kaleme alınmıştır. Eserin adı "meal" 
olsa da esasında özlü bir tefsirdir. Ayet meallerinden sonra ihtiyaç duyulan 
yerde açıklama gelir. Bu açıklamalar ayet, hadis ve tefsir kaynaklarına daya
nır. Kur'an'daki haziller göz önünde bulundurularak mana boşluğuna ve ko
pukluğuna meydan verilmemiştir. Kur'an'ın sözlü bir metin olma vasfı meal
de kendini belli etmektedir. Bazı surelerin ayet sonlarıodakini andıran ahenkli 
çeviri esere yansıtılmıştır. Öncekilerin Kitaplarına atıfta bulunulmuş ol
ması Kur'an-ı Hakim ve Açıklamalı Meali'nin en belirgin vasfidır. 

Anahtar Kelimeler: Suat Yıldırım, Meal, Tefsir, Te'vil, Kur'an Ter
cümesi 

Abstract 
Qur'an al-Haldm and its explained meı:ı.ning was written by Suat 

Yıldırum, a famous scholar on tafseer. Altough the name of the work is 
meaning (meal) it is actually a concise tafseer. In some places, explanation 
has been ma de after the meaning of the verses. These explanations are based 
on the verses, hadith and tafseer sources. Considering the omissons (Hazf) of 
the Qur'an, it has been avoided from the meaning emptiness and brokenness. 
The verbal characteristic of the Qur'an almost shows itself through all the 
work. The harmonious translation of s ome verses, like the ending verses, has 
been reflected in the work. The most evident characteristic of this w or k is i ts 
attributions to the previous Sacred Texts. 

Keywords: Suat Yıldırım, Meaning, Tafseer, Ta'wil, the Translation of 
the Qur'an 

Kur'an-ı Kerim'in muhatabı insan, hedefi onun dünya ve ahiret mutlu
luğunu temindir. Kur'an hidayetini etkin bir tarzda toplumun daha geniş kesi
mine ulaştırmanın ve ona mal etmenin en pratik yollarından biri mealdir. Prof. 
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2 Muhammed Ce/ik 

Dr. Suat Yıldırım Bey Hocaının Kur'an-ı Hakfm ve Açıklamalı Meali adh 
eserinin bu görevi ifa etmede mühim bir rol üstlenmeye namzet olduğunu 
söyleyebiliriz. Nitekim "bu eserin ciddi bir emek ve mesai ürünü olduğunu 11 

onu inceleyen Tefsir akademisyenleri açıkça kaydetmektedirler1
• 

Klasik biyografi kitaplannda adeta klişeleşmiş şu ifade dikkati çeker: 
"Müellif ilim ve irfanla tanınan bir ailede neşet etmiştir." Fahruddin Razı 
(606/1209), Muhammed A. Deraz, Ahmed ve Mahmud Şakir kardeşleri buna 
örnek verebiliriz. Vakıa belli başlı ilim alanlarında, sanatlarda hatta meslek 
dallarında maharet kesp edip temayüz eden şahsiyetlerin genellikle çekirdek
ten yetişme oldukları, ilgili muhitten geldikleri; bir mirastan beslenip mühim 
bir ananeden süzüldükleri müşahede edilmektedir. Suat Hocamızın müftü bir 
dede ve babanın eviadı oluşu bu geleneği hatırlatmaktadır. 

Müellifimiz, Kur'an Tefsiri sahasında haklı olarak otorite kabul edil
mekte ve saygı duyulmaktadır2 • Toplumumuzun şuur altında ve değer yargıla
rında Kur'an mdayetinin etkin olmasına, ona uygun düşüncenin millete mal 
edilmesine yönelik örgün ve yaygın çalışmalan yarım asra yaklaşmıştır. O, 
eskilerin tabiriyle zülcenaheyndir; aksiyon tarafının yanında tefsire dair telif 
ve tercüme faaliyetleri bu alanda mühim bir ağırlığa sahiptir. Aksiyon yönü, 

1 
Kur'an okumalarına ınücerret değil müşahhas, teorik değil pratik bir hüviyet 

i kazandırınakta, realiteye uygun yapmaktadır. Hariçten değil dahilden biri 
olarak yaklaşanlara Kur'an nikabını açınakta, ancak kendisine dışarıdan bir 
yabancı gibi bakanlara ışıklarını kapamaktadır. Harniyet-i diniye olmadan, 
zamana dayanan böylesi mühim eserler vücuda getirilemez.Bu itibarla Hoca
mız, Kur'an karşısında tarafsız değil taraftır. Nitekim tarafsızlık iddiası karşı 
tarafı tutmaktır. 

Muhterem Müellifimiz, geleneğin verili bilgisini engin potasından geçi
rerek ve yeniden şekillendirerek memleketimizdeKonulu Tefsir alanında bir 
ekolün oluşmasına öncülük etmek suretiyle3

, Kur'an ve Tefsir çalışınalarına 

1 Prof. Dr. LütfuHalı Cebeci, Prof. Dr. Suat Yılclınm'ın "Kur'an-ı Hakim ve Açıklamalı Meali", 
T.C. Diyanet İşleri Başkanlığı-D.E.Ü. İlalıiyat Fakültesi Kur'an Mealleri Sempozyumu (Eleşti
riler ve Öneriler), 24-26 nisan 2003, İzmir'desunulan bildiri. 
2 Lütfullah Cebeci, agb. 
3 Konulu tefsire dair yönettiği doktora tezleri: LütfuHalı Cebeci, Kur'an'a Göre Kainattaki Şer 
Problemi, 1982; Sadık Kılıç, Kur'an 'da Günah Kavramı, 1982; Veli Ulutürk, Kui·'an-ı Kerim 
Allah 'ı Nasıl Tamtıyor?, 1982; Muhammed Çelik, Kıır 'an 'ın İkna Hususiyetleri; Abdulaziz 
Hatip, Kın·'anın Kaynağı ile İlgili Miisteşriklerin iddialannın Değerlendirilmesi, 1996; Eyüp 
Yaka, Kuranda Ubudiyet ve Boyutları, 2002; Yunus Ekin, Kur'an'a Göre İnkar Kavramı, 
2000; Selman Kuzu, Kur'ana Göre Hikmet Kavramı, 2002; Reşit Haylamaz, Kur'an'a Göre 
Akıl Kavramı, 2004. Ayrıca, bu alanda çok sayıda yüksek lisans tezi yönetmiştir. 
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yeni bir dinamizm getirmiş, bir perspektif kazandırmıştır. Onun, "müfessir" 
kimliğinin Tefsir geleneği ile mütekabiliyet iliŞkisi içinde olan "sahih müfes
sir" soy kütüğü içinde yer almakla tanımlanabileceğini söyleyebiliriz. 

Tefsir duayeni Hocamızın ilmi faaliyetlerinin en mühim semerelerinden 
birisi, yayınlandıktan sonra hak ettiği ilgiyi görerek yeni baskılarıyla geniş 
kitlelere ulaşan (2006 sonu itibariyle 500 bin·adet) Kur'an-ı Hakfm ve Açık
lamalı Meali'dir. D.E.Ü. ilahiyat Fakültesi Tefsir Anabilim Dalı Öğretim Üye
leri tarafından 2007 yılının başında yapılan ankette, ilahiyat Fakülteleri öğ
rencilerinin en fazla Suat Yıldırım'ın mealinitercih ettikleri anlaşılmıştır. Adı 
"meaJ" olsa da esasında eser özlü bir tefsir niteliğindedir. Nitekim eserin Su
nuş'unda ifade ettikleri üzere, Kur'an'ı tefsir etmek isteyen kişiniiı yapacağı 
ilk iş, ayeti açıklamaya yardım eden diğer ayetleri bulmaktır. Zira "Kur'anın 
bir kısmı diğer kısmını açıklar" diye bir prensip oluşmuştur. Bunlara işaret 
etmek üzere ayet meallerinin sonlarında üç binden fazla ayet referans veril
miştir. Okuyucu ayet mealinitakip eden referans ayetlere başvurunca tefsirin 
başta gelen malzemesini elde etmiş olacaktır. İlk çekirdeklerinin atılmasından 
itibaren tefsirin birinci basamağı ayetlerin ayetlerle açıklanması olduğuna 
göre eserin bu şartı ihraz ettiği görülmektedir. Tefsirin ikinci en önemli basa
mağı ise Hadis'tir. Mealimizde, az sonra değineceğimiz gibi bu unsur da ihmal 
edilmemiştir. 

Eserin özlü bir tefsir olduğunun bir diğer göstergesi şudur: Okuyucu
nun, mealini okurken açıklama ihtiyacı duyup bunu temenni ettiği ayetlerden 
sonra kırmızı puntolarla diziimiş açıklama kısmı hemen imdadına yetişmekte
dir. Mesela, "Evet, Biz ileride onlara delillerimizi gerek dış dünyada, gerek 
kendi öz varlıklarında göstereceğiz; ta ki Kur'an'ın, Allah tarafından gelen 
gerçeğin ta kendisi olduğu onlar tarafindan da iyice anlaşılacak Rabbinin her 
şeye şahit olması yetmez mi?" (Fussilet: 41/53) mealinden sonra ihtiyaç duyu
lan şu izah gelir: "Ayetlerm gösterilmesi başlıca şu iki şekilde açıklanır: 1-
Kur'an'ın davetinin kısa zamanda dünyada yayılması. 2- Allah'ın insanlara 
yeryüzünde ve gökte, Kendi varlığına ve birliğine dair delilleri göstermesi. 
Kur'an'da bildirdiği birçok hakikatİn insanların yaptıklan bilimsel keşiflerle 
iyice anlaşılarak, Kur' an' ın Allah katından geldiğini anlamaları." 

Açıklama olmadan aniaşılamayacak veya maksattan farklı anlaşılına ih
timali olan yerlerde, gelen izahın okuyucunun imdadına yetiştiğine bir örnek 
daha verelim: 

"Yemin olsun: Biz, ders alınsın diye Kur'an'ın anlaşılınasını kolaylaş
tırdık. Haydi var mı düşünen ve ibret alan?" (Kamer: 54/17). 
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"Bu ayeti yanlış anlayanlar, Kur'an'ın bütün manalarıf!ı herkesin kolay
lıkla aniayacağını iddia ederler. Sathi bir şekilde okumakla anlaşılır, diye onu 
anlamak için öğrenime gerek olmadığını ve tefsir, hadis, fıkıh ilimlerini dik
kate almaksızın açıklanabileceğini ileri sürerler. Halbuki bu ayetin yerleştiği 
muhtevaya bakacak olursak şu mana anlaşılır: "insanlara gerçeği anlatmanın 
bir yolu da, inkarda direten geçmiş ümmetierin başlarına gelen kötü akıbetieri 
bildirmektir. Bir diğer vasıta ise Kur'an'ın doğru yolu gösteren delilleri, öğüt 
ve telkinleridir. Biz o kötü akıbet tehlikesiyle karşı karşıya gelmenizi istemi
yoruz. Onun için, size kolay olan tarafı gösteriyoruz. Kur'an'ın davetine uyar, 
ayetlerini düşüniliseniz kolayca doğru yolu bulursunuz." 

Hazif Meselesi 
Kur'an-ı Kedm'in bazı ifadelerinde hazillerin olduğu bilinmektedir. 

Sadece muzafın hazfedildiği yerlerin bin'den fazla oluşu4 göz önüne alındı
ğında meselenin önemi kendiliğinden anlaşılır. Dolayısıyla karine ile anlaşıla
cağı için hazif vuku bulan ay eti veya ay etin ilgili kısmını buna göre çevirmek 
gerekir. Bu husıısta en güvenilir yol, hazfedilen kısmı tespite çalışan tefsir 
kitaplarına başvurmaktır. Sahih bir meal için haziflerin göz önünde bulundu
rulmuş olması beklenir. Aksi takdirde anlam kopukluğunun ve boşluğunun 
ortaya çıkması kaçınılmaz olur. Nitekim bu zaafla malul birçok Meal kitabı 
vardır5 • 

Kur'an meali telif etmek için Arapça bilgisinin kafi gelmeyeceği açıktır. 
Kur'an Arapça nazil olmuştur, evet ama O Arapça'nın en büyük kitabıdır. 
Arap dilinin kurallan Kur'an'dan devşirilmiştir. Tefsir, Hz. Peygamber 
(asm)'dan beri devam eden bir vakıa olduğuna göre, tefsir kaynakları yeni 
tefsirlerin ve tabiatıyla mealierin yegane kaynağı durumundadır. Bu itibarla, 
meal yazılırken tefsir kitaplarından müstağni kalınamaz. Mesela, binlerce 
yerde var olan hazifkonusunda doğru anlama ulaşmak için tefsir kitaplarına 
müracaattan başka seçenek yoktur. Aksi takdirde en umulmadık yerde hatalı 
anlam verilmiş olabilir. İşte Kur 'an-ı Hakfnı ve Açıklamalı Meali'nin temayüz 
eden vasıflarında biri Müellifınin hazijlerin farkında olması ve bu konuda 
tefsir kaynaklarına baş vurup anlaşılır bir meale ulaşması, dolayısıyla mana 
boşluğuna ve kopukluğuna meydan vermemesidir6

• 

4 Dr. Halil İbrahim Kaçar, Türkçe Mealierin Eksiltili Kullanımlar (Hazif Ü~Ifıbu) Açısından 
Değerlendirilmesi, M. Ü. İlahiyafFak:ültesi Dergisi, 30 (2006/1), 4-224. 
5 Örnekler için bkz Halii İbrahim Kaçar, agm. 
6 Örnekler için bkz Halil İbrahim Kaçar, agm. 

rı' 
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Mesela el-Bakara 2/93 ayetinde muzaf hazfedilmiştir. Mealimizde bu 
husus dikkate alınarak sahih rnana verilmiştir. Şöyle: ''Küfi.irleri sebebiyle 
buzağıya tap ma sevgisi iliklerine işlemiştİ ". Altını çizdiğimiz kısım hazif 
itibarıyla yer almıştır. Karineden anlaşılan bu anlam verilmediği takdirde bit
tabi meal anlaşılmaz. 

Ayrıca cümle haziflerine de rastlanmaktadır. Mesela, ez-Zümer 39/22 
ayetinde cümle hazfı söz konusudur. Hocamız bu hazfı dikkate aldığından 
ayete sahih bir meal vermiştir. Şöyle: "Hiç Allah'ın, göğsünü İslam'a açması 
sebebiyle, Rabbi tarafindan nfua kavuşan kimse, kötü tercihinden ötürü fıtra
tını değiştiren, kalbi katılaşan, göğsü daralan kimse gibi olur mu?" Altı çizili 
cümle olmadığı takdirde, önceki kısım tam anlaşılmayacaktır. 

Hazfin vaki olduğu Hud: ll /20 ay eti, bazı mealierde şöyle verilmiştir: 
"Azap onlara kat kat verilir; işitemezler ve göremezlerdi". Hocamızın Mea
linde ise, azabın sebebi tefsir kitaplarından istifade ile kaydedilmiştir. Şöyle: 
"Çünkü gerçeği işitıneye tahammül edemiyorlar ve onu göremiyorlardı." 

Ayetlerdeki mahzuf kısımların göz önünde bulundurulması, rnana boş
luğunu önlemenin yanında okuyucunun işini kolaylaştıran önemli bir işlemdir. 
Mesela, "Biz bu Kur'an'da insanlar için her türlü misal ve öğüdü farklı üslup
larla tekrar tekrar ifade ettik. Fakat birçoğu bunları anlamadı. Zira bütün var
Iıklar için de tartışmaya en düşkün olan varlık, insandır." (Kehf: 18/ 54) Bura
da altı çizili cümle hazfedilmiştir. Fakatayetin siyakında zımnen mevcuttur. O 
kısım konulmayınca boşluk ve kopukluk meydana çıkınaktadır. 

Açıklamalar 

Bahis konusu ettiğimiz eserin temayüz eden yönlerinden biri de, ayet 
mealini takip eden açıklamalarda, okuyucunun bilgi edinmek istediği hususla
ra ağırlık verilmesi, pek çok mühim noktalara işaret olunmasıdır. Mesela, 
Nisa suresinin ilk ayetinin açıklama kısmında, toplumsal barışın ve birlikte 
yaşamanın alt yapısım oluşturan şu mühim husus dile getirilmektedir: "Bütün 
insanlığın ayın baba ve annede birleşen bir tek aile oluşturduğunu, dolayısıyla 
insanların bu hukuka uygun davranmaları gerektiğini bildiren bu ilk ayet, 
sürenin konuları için en mükemmel bir giriş durumundadır." 

Duruma göre meseleler çağdaş bilimin verileriyle okuyucunun anlaya
cağı ve ikna olacağı bir üslupla sunulmaktadır. Mesela A'raf: 7/172-173 hak
kındaki açıklama bu kabildendir: "İnsanlığın babası Hz. Ademin sulhünden 
kıyamete kadar gelecek bütün zürriyetini çıkarıp onlara: 'Ben sizin Rabbiniz 
değil miyim?' dedi. Onlar da: 'Elbette' dediler. Ve o gün takdir kalemi, kıya
metekadar olacak şeyleri yazdı, bitirdi. Bu son izah aslında çeşitli tarikierden 
hadis olarak rivayet edilmiştir. Tefsircilerin ekserisi bunu kabul ettikleri gibi, 
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Müslümanlar arasında en yaygın inanç da budur. Bütün insanların aslını teşkil 
eden genlerin, bütün insanların Babasının sulhüne sığabileceğini genetik bili
minden öğrenmekteyiz. Allah ruhlar aleminde bu ilk ahdi almış olup, bizlerin 
"kalü beHi"dan beri Müslüman olmamıza mani yoktur. Allah'ın kudreti böyle 
yapmayı dilemişse öyledir. Vallahu a'lem." 

Tefsirlerde görmeye alıştığımız, bir ayetin anlamının bir kaç vechi var-
sa onlara da değinme üsfılüne riayet edildiğini görüyoruz: Mesela, "Sakın · '' 
yılrnayın, üzüntüye kapılmayın, eğer iman ediyorsanız mutlaka üstün gelirsi-
niz" (Ali İmran: 3/139) ayetinden sonra şunları okuyoruz: Muhtemel başka 
manalar: "Eğer mürnin iseniz, yılmayınız üzüntüye kapılmayınız. Çünkü siz 
hep üstünsünüz." Şu manada mümkündür: 

"Siz, konum bakımından daha üstün iken yılmayın, üzüntüye kapdma
yın. Zira siz, Allah rızası gibi yüce bir gaye ile, O'nun dinini yüceltrnek için 
savaşıyorsunuz. Onlar ise şeytan yolunda savaşıyorlar. Hem sizden ölenlrr 
cennette, onlardan ölenler cehennemdedirler." (Nesefi). 

Kur 'an-ı Hakim ve Açıklamalı Meali'nin bu özellikleri ona, eskilerin ta
biriyle ihtisar-z muhil tatvil-i mumil olmayan bir tefsir hüviyeti kazandırmak
tadır. 

Meal hazırlama işinin tabiatındaki zorluk, eserin Sunuş'unda şöyle ifade 
edilmektedir: "Kur'an bir güle benzetilirse, en güzel tercümesi, o gülün usta 
bir elle yapılmış bir resmi gibidir. Kur'amn harfi, yani kelimesi kelimesine 
tercümesi mümkün olmadığından çevirilerine meal denilmiştir. Meal, kelime
nin, tam tarnma değil de sonuç itibariyle ifade ettiği anlam demektir." 
(Elrnalılı'dan). Bu realiteden dolayı Hocamız, iddialı olmayıp, kendi mealini 
de istisna etmeksizin, "her mealin eksik olmaya mahkum olduğunun peşinen 
ittifakla kabul edildiğini" ifade etmektedir7

• Bu husus mühimdir, zira Kur'an'ın 
Allah kelamı oluşunun bir delili ve aynı zamanda gereğidir. Beşer aklı O'nu 
kuşatamaz ve başka izahiara ihtiyaç bırakmayacak sur~tte tam olarak ifade 
edemez. 

Meselenin hassasiyetinin farkında olarak Hocamız, eserini ilahiyat aka
demisyenlerine takdim etmek suretiyle, samimi ilmi teklifiere açık olduğunu 
bildirmiş, bu yöndeki değerlendirmeleri dikkate alacağını göstermiş, katkıla
rından ötürü bazı ilim adamlarına Sunuş'ta teşekkür etmiştir. Eserin son bas
kısının (2006) Sunuş'unda, bir nevi istidrilitla ilgili şöyle demektedir: "Tef-

7 Prof. Dr. Suat Yıldırım, Türkçe'nin İnıkanlarını Kullanma Yönünden Kur'an Mealieri Hak
kında Bir Değerlendirme, (24-26 Nisan 2003 İzmir Kur'an Mealleri Sempozyumuna sunulan 
tebliğ). 
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sir ve meal çalışmamı, birinci basımından beri sürekli olarak gözden geçirip 
rötuşlarda bulunmaktayım." Gösterilen bu titizlik, eserin daha da olgunlaşma
sını temin etmiştir. "Her ilim sahibinin fevkinde bir Alim vardır" (Yfısuf: 

12/76). 
imdi, bir konuda çokça kitap olmasına rağmen yeni bir eser telif edili

yorsa, mevcutlarından farklı yönlerinin olmasının beldenmesi tabiidir. O halde 
Kur 'an-ı Hakim ve Açıklamalı Metili'nin mümeyyiz bazı vasıfları üzerinde 
durmak gerekir. Eserin Sunuş'unda bunlar_a değinilmektedir. Biz, bundan da 
istifade ile tespit edebildiğimiz kadarıyla bu özlü tefsirin bazı vasıflarına de
ğinmeye çalışacağız. 

Sunuş'ta Kur'an'ın nasıl bir kitap olduğu anlatılıp~ bu hususta orijinal 
tespitiere yer verilmektedir. Böylece Kur'an'a sahih bakışın yol haritası çizil
mektedir. "Kur'an-ı Kerim, alemierin Rabbi sıfatı ile Allah'ın sözüdür. Görü
nen alemde görünmeyen alemin dili, gaybın lisanıdır. Büyük kainat kitabının 
beşer ifadesine ezen tercümesidir. Uhrevı alemierin mukaddes haritasıdır. 
Ezeli ebede, yeri göğe, ferşi Arş'a bağlayan nurani kopmaz zincirdir. Allah'ın 
insanı kurtarmak için yücelerden sarkıtlığı sağlam ipidir. Kur'an'ın kaynağı 
ilahi vahiydir. Hedefi insanlığın dünya ve ahirette mutluluklarını sağlamak
tır." "Kur'an, ( .. ) Allah'ın tarihe .bir müdahalesidir." "Beşer1 dildeki ifadeleri 
istiare ederek, emaneten kullanarak ezell olan kelam-ı nefs1, kelam-ı lafz1ye, 
yani beşer ifadesine bürünmüştür. Onun içindir ki, lahfıtı olması, 'bu 
dünyadan' olmasına mani değildir." "Hatta Ralıman suresinin ilk ayetlerinin 
bildirdiği üzere O Rahman, sırf Kur'an'ı anlasın diye insana beyan öğretmiştir. 
Evet, beyan yani anlama ve konuşma bassası bunun için verildiğine göre, 
insanın yapması gereken de, Kur'an'ı aniayıp hidayetini düşünce ve davranış
Iarına taze kan gibi taşımak olmalıdır." Kur'an aklın ve incelemenin konusu 
olmak, dolayısıyla aniaşılmak üzere gönderilmi_ştir." 

Mealin değeri ve ona duyulan ihtiyaç şöyle dile getirilir: Allah Teala 
"Aklınızi kullanıp anlayasınız diye Biz onu Arapça bir Kur'an olarak indirdik" 
(Yusuf Süresi, 2) buyurur. Bu ayetten açıkça anlaşıldığı üzere Kur'an'ın manası 
gibi lafzı da vahiy eseridir. Zira Arapça olma, manasının değil, lafzının bir 
özelliğidir. Ayetin aslındaki ilk cümle bunu bildirirken ikirıci cümlesi de Arap-

" ça kılınmasından maksadın, Kur'an'ın manasının anlaşılması olduğunu bildir
mektedir. Böylece Arapça aslını anlamaları mümkün olmayanlar için "Kesin
kes onu insanlara açıklayıp anlatacaksınız ve gizlemeyeceksiniz" (Al-i İmran: 
3/187) gereğince, insanların kendi dilleri ile, mümkün olduğu kadar açıklan
masının da kesin bir ihtiyaç olduğunu bildirir. Fakat hemen söyleyelim ki ter
dirnelerinin Kur'an olmasına imkan ve ihtimal yoktur." 
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Mealin, Kur'an'ın yerini tutamayacağı şu müşahhas anlatımla ortaya 
konur: "Biz insanların kullandığı kelimeler, manaların muvakkat birer giysisi
dir. Manalar ile kelimeler arasındaki ilişki, bir vücudun elbisesi ile ilişkisi 
gibidir. Bundan dolayı birbirlerinden ayrılmaları, hatta bazen o vücuda daha 
güzel bir elbise hazırlanması da mümkündür. Ancak Kur'an'ın Iafızları, elbise 
değil, vücudun canlı olan derisi durumundadır." Dolayısıyla "mealler Kur'an 
hükmünü taşıyamaz, onun yerine konulamaz, mesela namazda okunamaz, 
içtihad için hüküm istinbatında kullanılamaz. 11 

Edebi zevkin; ilim, kültür ve sanattaki ileriemelere paralel olarak ge
lişmesi ve değişmesi gerçeği, yeni mealierin hazırlanması için başlı başına 
mühim bir sebep teşkil etmektedir. Bu itibarla, Türkçe Kur'an meallerinde, 
Türkçe anlatım imkanlarının en iyi şekilde değerlendirilmiş ve ifadelerin ola
bildiğince güncelleştirilmiş olması beklenir. Mealimiz bu şartı ihraz etmiştir. 

Sünnete yaklaşım 
Müellifımiz, Kur'an Sünnet ilgisini ve bunun kozmik boyutunu şöyle 

dile getirir: "Hz. Muhammed aleyhissalatü vesselam Efendimizin, hem on beş 
asır önce yaşadığı fiili ve dünyevl hayatı, hem de o günden bu güne devam 
edip dünyanın her tarafına yayılmış her ırktan, her dilden insanlan eelbeden 
manevi hayatı, hayattan ve kainatın ruhundan süzülmüş, özün özüdür. Hz. 
Muhammed'in risaleti, evrenin şuurunun şuurudur ve nfırudur. Aynen bunun 
gibi, Kur'an vahyi de, hayat veren hakikatlerinin şahadeti ile, kainatın hayatı
nın rUhu, hatta kainatın aklıdır. Bu nur dünyadan çıkarsa, yer küremiz aklını 
kaybedecek, belki de şuursuz kalmış olan başını bir gezegene çarpacak, bir 
kıyameti koparacak, müthiş sekeratı ile vefat edecek, böylece bu imtihan diya
rı büsbütün kapanacaktır." Kur'an, Hz. Peygamber'e (asm) gelmiştir. Peygam
ber Efendimiz, Kur'an'ı, hayatına yansıtıp, yaşayışını ona göre tanzim ederek 
ve sorulan sualler üzerine veya doğrudan sözleriyle onu tefsir etmiştir. Bu 
itibarla, Sünnet Kur'an'ın anlaşılması ve yaşanınası için en önemli klavuz ve. 
yardımcıdır. Bu gerçeği görmezden gelmek, ayette işaret edildiği gibi, beşe
rin risalet için görevlendirilmesini kabule yanaşma yanların konumuna düşmek 
demektir: "İnsanlara doğruluk rehberi geldiği zanıan inanmalarına engel olan, 
sadece: 'Allah, resul olarak bir insan mı gönderdi?' demiş olmalarıdır. De ki: 
Yeryüzünde yerleşip dolaşanlar melek olsalardı, Biz de onlara gökten resı11 
olarak melek gönderirdik" (İsra: 17/94-95). Böyleleri, 11

( •• ) Allah ile resullerini 
birbirinden ayırmak isterler.( .. )" (Nisa: 150) ayetinin şümulüne'girme riski ile 
karşı karşıyadırlar. 

--=--~-~--·--- ·-··~-------~ -------------~-

,, 
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Kur' an, insanla aynı ontolojik yapıya sahip bir Resul aracılığıyla bildi
rilmiştir8. Her insan cüzilikten ve süflilikten arınarak en yüksek külli makama 
çıkıp, Allah'ın hitabına bizzat muhatap olamadığından, insanlar içinde bazı 
hususi fertler o vazife ile görevlendirilmişlerdir. Bunun iki açıdan münasebeti 
vardır: 

a) Elçi, insan olacak ki, insanlara muallim olsun; 
b) Ruhen gayet ulvi olacak ki, doğrudan doğruya ilahi hitaba mazhar 

olsun9
• 

Bu Resfil'ün mazhar olduğu vahyin anlamlarına, öteki insanlardan daha 
iyi vakıf olması da tabiidir. "Biz sana Kitab'ı gerçek ile indirdik ki, insanlar 
arasında Allah'ın sana gösterdiği biçimde hüküm veresin. ( .. )10

" 

Sünnet teşri açısından Kur'an'ı tamamlar. Zira ibadetleri ira şekillerini 
gösteren Sünnet'tir. Ayrıca, ayette bildirilmeyen bazı haramlar Hadis'te kay
dedilmiştir. Haddizatında vahiy, Kur'an'a münhasır değildir 11 • Ayetlerden, 
Allah'tan Rasülü'ne Kur'an ayetlerinden ayrı olarak bir bilgi akışının olduğu 
anlaşılmaktadır. Bundan dolayı, Sünnet'in de Allah'ın korumasında olduğu 
kaydedilmiştir. Cela.ludd1n es-Suyilti şöyle der: İbnu'l-Mübarek'e, "Bu uy
durma hadisler ne olacak!?" sorulunca, o, Hadis otoriteleri onlarla meşgul 
oluyorlar, dedikten sonra, "O Zikr'i Bizindirdik Biz ve O'nun koruyucusu da 
Biziz12

" ayetini okudu. 
Bu rea!iteden dolayı, Kur'an-ı Hakim ve Açıklamalı Meali sıklıkla ha

dise baş vurulmakta, bazen bir ayetin (Mesela Nisa: 4/59) tefsiri hakkırıda 
birkaç hadis kaydedilmektedir. Fatır: 35/37 ayetinin açıklamasında keza hadi
se müracaat edilir. Şöyle: "Allah bir insana altmış sene ömür verince, artık bu 
hususta o kulunun mazeret ileri sürmesine imkan bırakmamıştır." Sonra açık
lamaya geçilir: "Bu hadis çokça vaki bir durumu bildirmek içindir. Daha az 
görülen başka durumlar da vardır. Başka yaş bildiren rivayetler var ise de, 
Allah'u Alem: 'Büluğdan sonra her ölen hakkında, bu süre gerçekleşmiş de
mektir.' Altmış, Hz. Peygamber'den rivayet edildiği üzere en üst sınır demek
tir. Yani bundan sonra kafırliğe hiç mazeret kalmıyor, demektir." 

Mealde bazı usul bilgilerinin dayanakları da verilmektedir. Hucurat: 
49/6 hakkında şöyle bir not okuyoruz: Bu ayete dayanarak hadis ravileri cerh 

• ve ttidile tabi tutulmuşlardır. Fakihler her haberin değil, ama nebe' tarzında 

8 Kehf: 1 8/1 10. 
9 B. Said Nursi, Risale-i Nur Külliyatı, I, 257 {özetle). 
10 Nisii: 41105. 
11 Kiisıınl, Te:fSir, Mukaddime, I, 2. 
12 Hicr: 15/9. 
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önemli haberlerin tahkik edilmesini şart görürler. Bu, Hadis tedvininde göste
rilen titizliğe delalet etmesi açısından mühim bir kayıttır. 

Müellif, bir nevi dinin sabiteleri halini almış meselelere yaklaşımda 
haklı olarak muhafazalcirdır. Bu itibarla, baş tarafta ifade ettiğimiz gibi, Tefsir 
geleneği ile mütekabiliyet ilişkisi içinde olan "sahih müfessir" soy ağacı için
de yer almaktadır. Zira bu din yeni gelmemiştir ve onu ilk defa ele alan gü
nümüz insanı değildir. İs Him dini kadim ve köklüdür. Sırf yenilik adına gele
neğe karşı çıkılamaz. "Dinde asıl olan nakildir". Akaid kitaplarında "Sevdd-z 
azama uyulmalı." kaidesi malumdur. Aksi takdirde din alamnda kargaşa orta
ya çıkar. Yenilik adına geçmişle ilgileri kopartılmış, köksüz, hafıza kaybı 
üzerine inşa edilmiş eserler, geleceğe köprü olmak bir tarafa, bugünün ihtiya
cını dahi karşılamaz. O halde, Tefsir çalışmalarında temad1 esastır. "Doğru 
iseniz delilinizi getirin" (Bakara: 2/111) ayeti, ister ispat etmek, isterse nef
yetmek için olsun, bir iddiada bulunan kimsenin mutlaka delilinin bulunması 
gerektiğini bildirir13

• Bu itibarla, eserde indi mütalaalar değil, burhana dayalı 
hususlar ve sevdd-ı azarnın görüşü ön plandadır. 

Salıili dindar bakış 
Mealimizin hususiyetlerinden biri, izahların "sahih dindar bakış açısıy

la" yapılmış olması, geleneğin gözetilmesi, meselelere iyi niyetle ve "rıfk" ile 
yaklaşılımş olmasıdır. Bahis konusu Kur'an olduğuna göre başka türlüsü dü
şünülemez. Mesenin burasında, ayın zamanda İslam Araştırmalarında usulü 
de gösteren şu hadisleri anmalıyız. "Bu din metindir, ona rıfk ile yaklaşımz 14" 
"Bu din kolaydır. Bu din, onunla tartışmaya giren kimseyi alt eder15

". Hadis 
ricalinin, senet tenkidi ile meşgul olup metne pek ilişmemelerine bir de bu 
açıdan bakmak gerekir. Bu yolla, rasyonalizme düşme kaygısı hertaraf edildi
ği anlaşılıyor. 

Rasyonalist ve pozitivist bakış açıları, dine rıfk ile yaklaşmamariın te
zahürüdür. Konu ile ilgili şu tespit meseleyi müşahhas bir anlatıınla ortaya 
koymaktadır: "Mutlak hakikat, sınırlı bakışlada iliata edilemez. Kur'an gibi 
külli bir bakış lazımdır ki ihata etsin. Kur'an'dan başka, her ne kadar 
Kur'an'dan da ders alıyorlar, fakat külli hakikatin, cüzi zihniyle yalnız bir iki 
tarafını tamamen görür, onunla meşgul olur, onda hapsolur. Ya i:frat veya 
tefritle hakikatierin dengesini bozup uyumunu kaybeder. Mesela, bir denizde, 
hesapsız cevherlerin aksamıyla dolu bir definenin bulunduğunu farz edelim. 
Dalgıçlar, o defınenin cevherlerini aramak için dalıyorlar. Gözleri kapalı ol-

13 Razi, et-TefS!ru'I-Keöır, 2/111 lık., IV, s. 3. 
14 Ahmed b. Hanbel, III, 199. 
15 Buhari, i.mftn 29. 
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duğundan, el yordamıyla anlarlar. Bir kısmının eline uzunca bir elmas geçer. 
O dalgıç, bütün hazinenin, uzun direk gibi bir elmastan ibaret olduğuna hük
rneder. Arkadaşlarından, başka cevherleri işittiği vakit hayal eder ki, o cevher
ler bulduğu elrnasın Hibileridir, taşları ve nakışlarıdır. Bir kısmının da yuvar
lak bir yakut eline geçer. Başkası kare şeklinde bir kehribar bulur. Böylece her 
biri eliyle gördüğü cevherin, o hazinenin aslı ve en büyük kısmı olduğuna 
inanır, işittiklerini o hazinenin teferruatı zanneder. O vakit hakikatierin rnuva
zenesi bozulur, uyum gider. Birçok hakikatİn rengi değişir. Bu defa hakikatİn 
gerçek rengini görrnek için tevillere ve zorlama yorumlara mecbur kalır. 

Hatta, bazan inkar ve tatile kadar giderler. ( .. ) Hakikatierin denizi olan 
Kur'an'ın ayetleri o deniz içindeki defınenin bir dalgıcıdır. O ayetlerin gözleri 
açık olup; defıneyi ihata eder. Definede ne var, ne yok, görür. O defıneyi öyle 
bir tenasüp ve intizam ve insicamla tavsif eder, beyan eder ki, hakiki hüsn-ü 
cemali gösterir16

• tl 

İslam Araştırmalarında, zaman zamarı uç veren pozitivist ve rasyonalist 
yaklaşımlar dikkat çekmektedir. Halbuki din alanı, pozitif bilimlerden farklı
dır. "Din ne fendir ne sanattır; din inançtır." Mamafih Razi'nin dediği gibi 
"Nakil, sahih ve sabit olduğunda onu esas olarak almak gerekir. Sahih nakil, 
sahih akla muhalif olmaz. Zira ikisi aynı kaynaktan gelmektedir." 

Rasyonalizmi ikiye ayırmak mümkündür: Menfı, müspet. Menfı rasyo
nalizm, ayette açıkça reddedilir. "Şayet gökten bir parçanın düştüğünü görse
ler, inatlarından ötürü 'Bunlar üst üste yığılmış bulutlardır' derler" (Tur: 
52/44). Bu itibar la, Müellifiıniz, eserinde menfı rasyonalizrne geçit vermez. 

Meselelerin, akl-ı sahilıle ve ikna edici yaklaşımlarla ele alınmasını 
müspet rasyonalizm diye nitelendirebiliriz. Haddizatında İslami ilimler ara
sında baştan beri yer alan "hikrnetu't-teşd" disiplininin bir esprisi budur. Bu 
yaklaşımın bazı faydalar sağladığı muhakkaktır. Özellikle entelektüel kesimin 
buna ihtiyaç duyduğu bir gerçektir. 

Ayet ve hadis kaynaklı bu "rıfk" üsfilüne göre hareket ettiğinden dolayı 
Hocamız, mucizeleri tevile girişmez. Marnafih mucizelerin aklen muhal ol
madığını, benzer hadiselerin nadiren de olsa gerçekleşebileceğini kaydetmekle 
okuyucu ikna ve irşad edilmektedir. Bu yolla itminan kapısı aralanmaktadır. 
Mesela, Saffiit: 37/142-144 hakkında şöyle der: "Bazı rasyonalistler, balığın 
onu yutrnasını tevil etmek isterler. Bu olay bir mucize olarak pekala gerçek
leşmiştir. Kaldı ki mucize olmaksızın bile normal şekilde şöyle bir olay cere
yan etmişti: 1891 'de İngiltere'de balina avında bir balıkçı denize düşmüş ve 

16 Risrue-i Nur Kül! iyatı, I, 201. 
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bir balina da onu yutmuştu. Bir iki gün sonra o balık ölü olarak bulununca, 
yutmasından 60 saat geçtiği halde o kişi balığın karnından canlı olarak çıkar
tılınıştı (Mevdudı, Tefhim'den naklen). 

A'raf: 7/54 açıklamasındaki Selef-i Salihin ifadesi, Hocamızın geçmiş 
alirnlere beslediği büsn-i zannın ve saygının tezahürüdür. Bahse konu eserin, 
"sahih dindar bakış açısıyla" ve geleneği gözeten bir eda ile telif edildiğinin 
bir diğer göstergesi de, onda sfırelerin taziletleriyle ilgili hadisiere yer veril
miş olmasıdır. Hemen bütün tefsir kitaplarında yer alan ve bazılarınca ihtiyat
la yaklaşılan sfırelerin faziletlerine dair rivayetlere yer vermenin ötesinde, bu 
rivayetlere öyle yorumlar getirilir ki, bu konuda tereddüde mahal kalmaz. 
Mesela Yasm Suresiyle ilgili şöyle bir not okuyoruz: "Hz. Peygamber (a.s.): 
'Yasin Kur'an'ın kalbidir' buyurmuştur. Gerçekten bu sfıre, kirlenen ruhlara ve 
canlara, temizlenmiş kanla sürekli olarak hayat bahşeden, çarpıp duran mane
vi bir kalp durumundadır. Hz. Peygamber: 'Ölmek üzere olanların yanmda 
Yasin süresini okuyunuz' buyurmakla, onun ölümcül durumda olanlara bile 
hayatiyet vereceğini bildirmiştir. Gerçekten ahirete doğru yolculuğun sonunda 
bu hakikat dersini dinlemek pek önemlidir. Bazı alimler ise ölülerin bile on-
dan faydalanacaklarını, kabrin başında okunmasının hadiste yeri olduğunu 
kabul etmişlerdir." 

Vakıa Kur' an, bir fızik kitabı, bir kimya, coğrafya, tarih kitabı değil, bir 
dini davet, dua, zikir ve fıkir kitabıdır. Kur'an'ın bir ismi de Zikir'dir. Fikir 
için okunacağı gibi zikir için de okunmaktadır. Zikir, din hükümlerini ihtiva 
eden Kitab veya Tevrat'ın ismi olduğu gibi, bir çok ayette Kur'fuı'ın adıdır 
(Nahl: 16/43, Taha: 20/99 gibi). 

Sözlü metin 
Kur'an-ı Kerim, birçok yerde kişiler arasında geçen konuşmalara yer 

verir. Bunları yazı üslubu ile çevirmekten ziyade, konuşma üslubundaki canlı
lığı ve hareketi yansıtacak tarzda çevirmek faydalı olur. Haddizatında Kur'an, 
yazılı değil, sözlü bir metin olarak Cebrail tarafından Hz. Peygamber'e bildi
rilmiştir. Kur'an'ı okuduğumuzcia onun bu hususiyetini rahatlıkla fark ederiz. 
Onun hitabında soru cevap, karşılıklı konuşma üslubu sıklıkla yer almaktadır. 
Bu ifade şekillerinin dikkatleri celp ettiği, canlılığı artırdığı açıktır. Kur'an'ın 
bütün insanlara hitap ettiği ve genel halk kesimini ihmal etmediği göz önüne 
alındığında bunun önemi kendiliğinden anlaşılır. Bu, kıssalarda daha belirgin 
bir şekilde tezahür etmektedir. Mealimizde Kur'an'ın "sözlü bir metin" olma 
vasfının yansıtıldığı bariz şekilde görülmektedir. Hud Süresinde (28-32) Hz. 
Nuh'un, kavmi ile olan ikna ve irşada yönelik hitabından bir kesiti buna örnek 
olarak verelim. 

fl; 
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(Hz. Nuh:) "Ben size: Yok: 'Allah'ın hazineleri benim elimdedir' 
yok: 'Ben gaybı bilirim' 
yok: 'Ben bir meleğim' demiyorum. 
Hor gördüğünüz rnürninlere 'Allah hiçbir hayır, hiçbir rneziyet vermez' 

de demem. Allah onların içlerinde olanı pek iyi bilir. Böyle bir şey yaptığım 
takdirde ben elbette zalimlerden olurum." 

Bir başka örnek: "(Kur'an'ı kime mal edecekleri konusunda şaşınp kal
dılar, cevapları kendilerini bile tatmin etmeyip durmadan fikir değiştirdiler.) 
'Hayır! dediler, 'bu adğasu ahlam: karışık karışık rüyalar!' 

'Yok yok, böyle değil, anlaşılan onu kendisi uydurmuş!' 
'Hayır! bu da değiL galiba o bir şair!' 
'Öyleyse önceki peygamberlere verilen mucizeler kabilinden istediği

miz mucizeyi bize göstersin!" (Enbiya: 21/5). Keza İsra: 17/90-93 mealieri de 
bu eserin, Kur'an'ın "sözlü bir metin" olma hususiyetini yansıttığına örnek 
gösterilebilir. 

Esrna-yı hüsna'nın ayetle irtibatının gösterilmesi 
Ayet sonlarındaki Esrna-yı Hüsna'nın, ayetin öncesi ile irtibatının oldu

ğunu göz önünde bulundurmak oldukça mühim bir husustur. Buna dikkat 
edilmediği takdirde, bu kutlu isim ve sıfatıarın ayetterin sonlarına rast gele 
serpiştirildiği zannedilebilir. Hocamız, Kur'an'da Uluhiyet adlı rnühim eserin
de bu konuyu şöyle açıklarnaktadır; "Ayetlerin sonlarında gelen ilahi isim ve 
sıfatlar, çoğunlukla ayette bildirilen manaları, akıllara ve kalbiere iyice yerleş
tirmek için, çok kısa bir özet mahiyetini taşır." (s. 74). Bahis konusu özlü 
tefsirde bu mühim irtibat ihmal edilmemiştir. Şöyle: 

"Eğer Allah'ın kelimelerini yazmak üzere, dünyadaki bütün ağaçlar, ka
lem olsaydı ve denizlere de yedi deniz daha katılıp bütün onlar da mürekkep 

· olsaydı, bunlar tükenir yine de Allah' ın sözleri tükenrnezdi. Allah, öyle aziz, 
öyle hakimdir (üstün kudret, tam hüküm ve hikmet sahibidir)" (Lukman: 
31/27). Bu ayetin ıncilindeki "Allah, öyle aziz, öyle hak'ırndir" kısmındaki 
"öyle" kelimesi, Esrna-yı Hüsna'nın öncesi ile olan irtibatını ifade etmektedir. 
Keza·Mürntehine 60/12 ayetinin sonundaki "Çünkü Allah gafurdur, ralılındir 
(affı ve İlısanı boldur)" ifadesindeki "Çünkü" kelimesi de aynı fonksiyonu icra 
etmektedir. Bir örnek daha verelim: "Evladırn, yapılan iş; bir hardal tanesi 
kadar küçük de olsa, bir kayanın içinde saklı da olsa, yahut göklerin veya 
yerin herhangi bir noktasında bile bulunsa, mutlaka Allah onu meydana çıka
rır. Allah öyle lattf, öyle habirdir (ilmi gizliliklere pek kolay bir tarzda nüfuz 
eder). (Lukman: 31/16). 

İ'caz 
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Kur'an'ın en mühim hedeflerinden biri kendi gerçekliğini ispattır. Mea
limizde münasebet düştükçe Kur'an'ın mucize oluş yönlerine işaret olunduğu
nu görmekteyiz. Kamer Suresi'nde dört defa gelen "Yemin olsun: Biz, ders 
alınsın diye Kur'an'ın anlaşılınasını kolaylaştırdık. Haydi var mı düşünen ve 
ibret alan?" (54/17) hakkında şu açıklama gelir: "Bu ayet, Kur'an'ın hafızları
nın çok olacağını bildirir. 600 sayfalık hacimli bir Kitabın her nesilde milyon
larca hafızının bulunması, bu ayetin müjdeiediği mucizeyi, kıyamete kadar 
imzalamaya devam etmektedir. Başka hiçbir kitap için bulunmayan bu özellik 
şunu ispatlar: İnsanı kim yaratmışsa Kur'an'ı gönderen de O'dur. O da kitabı
nı korumak için, insaniarın onu ezberlemesini kolaylaştırmıştır." Hocaının 
Sunuş 'ta kaydettiği şu orijinal bilgiyi icaz çerçevesinde değerlendirebiliriz. 
"Tokyo Rasathane Müdürlüğü yapmış bir zatın yirmi yıl kadar önce söylediği 
ve bir TV programında seyrettiğim bir tesbitini hatırlıyorum. Kur'an'ı kısa bir 
süre inceledikten sonra bu zat, bazen çocuk safvetinin sezgi ve keşiflerinde 
rastlanabilecek orijinal bir tespitte, şöyle demişti: 'Anladım ki bu Kur'an, kaina
ta çok yukarıdan bakan ve her tarafını aynı anda gören bir varlığın sözüdür.' 
Söyleyen değil, söylenen önemli." Bir de söyleyen değil söyleten. 

Bu çerçevede Kur'an'ın fenn1 i'cazına da değinilir. Mesela, A'raf: 7/57 
hakkında şu bilgiyi okuyoruz: "Havanın, sırf hareketten aldığı kuvvetle su 
taneciklerinin toplanmasından ibaret olan o ağır bulut kütlelerini kaldırıp yük
lenmesi, bir harikadır. Zira tabiata göre hafif, çok ağır yükü kaldırıp taşıya
maz. Fakat, Rabbimiz bu harika özellikleri tabiata kanun olarak yerleştirmek 
suretiyle muazzam kudret ve rahmetini tanırtırmak istemiştir. Hareketirı, hafif
lik ve aşırılık hükmünü tersine çevirdiğine işaret eden bu manayı öğrenme 
neticesinde uçaklar yapılmıştır. 'Ağır bulut kütlelerini yüklenip kaldıran hava' 
cümlesi, Kur'an'ın fennl mucizelerinden birini ihtiva etmektedir. Bu işaretle 
Kur' an, cisimlerirı havada uçacaklarına ima ve teşvik etmektedir." 

Dinamik ve pratik hususiyeti 
Mealimizde öne çıkan retorik değil, dinamik ve pratik yön olduğundan 

günlük hayatta mümine ışık tutmaktadır. Kur'an'ın telkin ettiği ruh haline pa
ralel olarak, açıklamalarda karamsar değil, ümitli olmak gerektiğinin altı çi
zilmektedir. "İnanıyorsamz en üstün sizsiniz" (Ali İmran: 3/139) Gayrı Müs
limlerirı maddi ve teknolojik gelişmişlikleri karşısında bazı Müslümanların 
inançlarının sarsıntıya uğradığı müşahede edilmektedir. Dolayısıyla ümitli 
olmak hayati önemihaizdir. Bu itibarla, mesela Saffiit: 371171-1-73 hakkında 
şu mühim not düşülmektedir: "Ayette geçen 'ordumuz', yani Allah'ın ordu
sundan maksat Resı1lullah (asm) ile birlikte mücahede eden ve onun tebliğ ve 
cihadını devam ettiren müminlerdir. Ayrıca Allah tarafından mürninleri des-
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teklemekle görevlendirilen gayb1 ordular da olabilir. Ancak bu, müminlerin 
her zaman siyasi sahada galibiyet sağlayacakları mc1nasına gelmez. Esasen 
galip gelinecek sahalar çoktur ve siyaset bunlardan sadece biridir. Nitekim 
peygamberler siyasi yönden galip gelmedikleri yerlerde, ahlak ve faziletle 
başarı sağlamışlardır. Ancak, Cahiliye düşünceleri bir süre üstün çıksa bile, 
kısa bir zaman sonra silinip gitmişlerdir. Fakat peygamberlerin getirdikleri 
gerçekler, binlerce yıldan beri hakikat olarak devam etmektedir. Demek ki 
müminler, hüccet yönünden her zaman üstündürler." 

Fatır: 35/39'a düşülen notta yine hayati önemi haiz bu ümit aşılayan 
yaklaşım öne çıkmaktadır: "Mekke'de bu süreninnazil olduğu zaman düşünü
lürse ayetin bir mfıcize ihtiva ettiği anlaşılır. Zira ayet ümmet-i Muhammed'in 
dünyevl hakimiyetini bildirmektedir." 

Kur'an'ın hidayeti ümitvar olmaya irşat etmektedir. Zira "Ye's her 
kemale man i dir." Tabiatıyla Meali m izin açıklaınalarında üınitli olma telkin 
olunmaktadır. İşte N isa: 4114 ı 'e dair notta ayetin bu yöndeki hi dayetine dikkat 
çekilmesi oldukça mühimdir ve hayatidir: "Delil ve ispat bakımından, hakikat 
açısından küfür, İslam'a üstünlük sağlayamaz. Allah buna fırsat vermez. ( .. ) 
Fakat bu bir yol ve kanun değil arızl, geçici bir durumdur. Hakkın üstünlüğü, 
(vasıtalar bakımından değil) zat! değeri yönünden ve bir de sonuç ve ebed1 
hayat yönündendir." 

Müminlerin kafırlere deneme konusu olmamaları, kafırlerle imtihan 
edilip onların maskarası durumuna düşmemeleri için öğretilen dua ayeti 
(Müıntehine: 60/5) hakkındaki aktüel psikolojik bir yorum da bu kabildendir. 
"Müminlerin katiriere deneme konusu (fıtne) kılınması şu şekillerde olabilir: 
ı. Kafirlerin hakim ve galip olup mürninleri dinden uzaklaştırmak için baskı 
ve işkence uygulamaları. 2. Müminlere galebe sağlamaları sebebiyle kafırler 
kendilerini üstün görüp 'İslam hak din olsaydı, gerçekiere dayansaydı Müs
lümanlar böyle perişan olmazlardı.' diye kendi inkarlarını doğru bulmaları. 3. 
Kafuler baskı sonucunda mürninleri tavizlere sevk edip, islam! ahlak ve fazi
letlerinden uzaklaştırarak, başka insanlara alay konusu yapmaları." Bittabi 
müminlerin de bunun tersi bir mantıkla benzer vehme kapılıp, "gayr-ı Müs
liınler galebe çaldıklarına göre haklı olmasınlar ını?"_diye dinlerinden şüpheye 
düşmemeleri gerekir. 

Mealimizde, güncel ve bir o kadar hayati meselelere ikna edici izahlar 
getirilmektedir. Mesela, "Fakirliğe düşme endişesi ile evlatlarınızı öldürmeyi
niz. Onların da sizin de rızkınızı veren Biz'iz, Şüphesiz ki onları öldürmek 
büyük bir suçtur" (İsra: ı 7/31) ayeti hakkındaki açıklama bu kabildendir: 
"Cahiliye döneminin, kız çocukları öldürme adetinin ötesinde, ayet kürtajı 
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yasaklıyor. Nüfus nüfuzu artırır. Tarih bize, ülkelerin nüfusları ile beslenme 
kaynaklarının aynı, hatta daha hızlı bir orania arttığını göstermektedir. Mese
la; Türkiye'nin nüfusu 20 milyon iken, 65 milyon olduğu döneme göre madd1 
imkanların çok daha az olduğu kesin bir gerçektir." 

Keza İsra: 17173 ayetinden oldukça güncel ve hayati mesajlar elde 
edilmektedir. Şöyle: "Hz. Peygamberin ve müminlerin kritik imtihanlarını 
aniayabilmek için Mekke döneminde Peygamberimiz (asm)'ın yaşadığı halleri 
düşünelim: Baskı, tehdid, büyük servet teklifleri, kral yapma, en güzel kadın
ları sağlama, tuzaklar kurma, kendine ve taraflarına yıllarca süren sosyal ve 
ekonomik boykotlar uygulama gibi. Bunlardan bir tekinin bile nice dava 
adamlarını çekip götürdüğü düşünülürse, meselenin kolay olmadığı ortaya 
çıkar. Ayet Peygamberimizin bunlara önem verdiği manasma gelrneyip, mü
minleri çok cidd1 imtihanlara hazırlama gayesine matuftur." 

Ahenkli anlatım 
Bazı sfirelerin mealinde, Kur'an'ın asli metnindeki ayet sonlarıudakini 

andıran ahenkli çeviriyi görmekteyiz. Bunun gerekçesini Müellifımiz Su
nuş'ta şöyle dile getirir: "Kur'an, incelenen yazılı bir kitap olmasının yanında, 
aynı zamanda okunan, hitap eden, hitabı ve beyanı ile etkili olan bir eserdir. 
İnıkan ölçüsünde okuyucuya onun bu özelliğini hissettirmeye çalışmak uygun 
olur." 

Haddizatında Kur'an'ın bazı surelerindeki şiirimsi aniatımı dikkat çek
miştir. Öyle ki O'nun bu özelliği muanzlarını, O'nun şiir olduğunu iddia et
meye kadar götürdü. Mealimizde, Kur'an'ın bu hususi anlatımının yansıtıl
maya çalışıldığını görüyoruz. Otuzuncu cüzdeki kısa surelerin mealierinde 
bunu gördüğümüz gibi orta uzunluktaki surelerin veya bu surelerin bazı ayet
lerinin meallerinde de bunu görmekteyiz. Bunu birkaç örnekte görelim: 

"Hayır! Siz Allah'tan hep ikramı devam ettiTınesini istersiniz ama ye-
time değer vermezsiniz! 

Muhtaçları doyurmaya teşvik etmezsiniz. 
Mirasları helal haram demeden ne gelse yersiniz. 
Mal mülk sevgisi ise bütün benliğinizi kaplamış! 
Hayır! Bu yaptıklarınız kesinlikle yanlış! ( .. ) 
"( .. )Ve cehennemin getirildiği gün ... 
İnsan işi anlar o gün! 
Ama anlamasının ne faydası var o gün!" (Fecr: 89/17 -23J 
Nispeten uzunca bir ayete meal verilirken de bu ahenkli çeviriyi gör

mek mümkündür. Mesela: 
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"( .. ) Ahirette ise lcifırler için şiddetli bir ceza, mürninler için ıse 
Rab'leri tarafından bir mağfıret ve rıza! ( .. )" (57/20). 

Yasin ve başka bazı sfirelerin mealinde de ahenkli anlatım görülmekte
dir. Bu, Kur'an'a layık bir mea.l ortaya koymak için büyük emek sarf edildiği
nin, üslup çilesi çekildiğinin bir göstergesidir. 

V uzuh, rafine bir dil 
Kur'an'ın bir sıfatı da mübindir (5/15). Mübin kelimesinin bir anlamı 

vazıh, açık demektir. Kur'an'ın öyle bir vuzfıhu vardır ki aklı ve zekası, bilgisi 
ve asrı ne olursa olsun, güneş gibi, hava ve su gibi herkes O'ndan istifade 
eder. Arapça bilen biri okuduğu veya dinlediği zaman manalarını, nasihatleri
ni, irşatlarını, meflıfimlarını idrak eder; karşısında huşfı ve heybet duyar. 

Kur'an'a daha layık meali hazırlama gayreti içinde olarak Müellifımiz 
Sunuş'ta metodunu şöyle belirtir: "Mealin, yazıldığı dili konuşan insanlar için 
hazırlandığı da bir gerçektir. Şu halde, mesela Türkçe bir mealin işlevi, Türk
çe bilenlerin en kolay, en çabuk ve en net bir şekilde manaya ulaşmalarını 
sağlamaktır. Eğer asıl metinde bir ifade tarzı, bir kelime veya bir üslup özelli
ği bulunuyor ve fakat onun dengi Türkçede yoksa ve ona tam bağlı kalma 
Türkçe'de tuhaf karşılanacaksa, müfessir onu bırakıp Türkçe anlatımı netleş
tirmeyi tercih etmelidir. Mesela: "Ben namaz kılmakla emrolundum." yerine 
"Namaz kılınarn emredildi". "Tarık'ın ne olduğunu sana hangi şey bildirdi?" 
yerine "Tarık nedir bilir misin?" 

Asla bağlı kalacağım diye Türkçe anlatırnın kapalı bırakılmasının veya 
Türkçenin meale elverişli kıvraklığının değerlendirilmemesinin, meallerden 
İstifadeyi azalttığı bir realitedir. Türkçe mealierde görülen bu zaafı, Kur 'an-ı 
Hakim ve Açıklamalı Meali giderme yolunda önemli bir çığır açmıştır. Mese
la, Hz. Musa (a.s.) ile yardımcısının yolculuklarının bir kesitini anlatan Kehf 
18/63 ayetini, hemen bütün mealler "kayaya sığındığımiZ vakit" şeklinde çe
virmişlerdir. Oysa "kayaya sığınmak" anlaşılır bir şey değildir. Mealimizde 
bu ayete, "o kayanın yanında mola verdiğimizde" şeklinde anlaşılır ve güncel 
bir karşılık verilmiştir. 

Kur'an-ı Hakim ve Açıklamalı Meali'nde deyimlerden olabildiğince is
tifade edilmesi, dilinin akıcılığına katkı sağlayan bir başka unsurdur. Mesela, 
bazı meallerde, "Hüdhüdü neye görmüyorum? Yoksa gaiplerden mi oldu?" 
(Nemi: 27120) denirken, "Yoksa kayıplara ını karıştı?", keza "bilgin büyücü" 
(A'raf: 7/109) yerine, "usta sihirbaz" denmesi, görüldüğü gibi daha yerindedir. 
Dolayısıyla eserin, olabildiğince geniş bir kesim tarafından istifade edilmesi 
gayesiyle hazırlandığı anlaşılmaktadır: Ayetler arasında zımnen bulunan irti
batlara yer verilmesi de bu hedefe matuftur. Böylece Kur'an üslubuna yabancı 
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olanların ayetler arasında irtibatsızlık vehmine kapılması önlenmiştir. Bağiaç
lada sağlanan bu irtibat sayesinde okuyucu mana boşluğu olduğu vehmine 
kapılmamış olur. 

Ayrıca Müellifimizin dediği gibi ilmi olmak için, karmaşık olmak ge
rekmez. Meal geniş kitle için hazırlandığına göre, doğru bilgileri kolay anlaşı
lacak tarzda vermesi beklenir. Bu itibarla, kelimeler itina ile seçilmiş, üslup 
çilesi çekilmiş, rafine bir dil kullanılmıştır. Ayrıca esere "din dili"nin hakim 
olduğunu ve okuyucuyu, bekleneceği üzere yoğun bir şekilde dini-manevi bir 
atmosfere sevk ettiğini ifade etmemiz gerekir. Kelimelere aktüel karşılıklar 
verilmesini de bu açıdan değerlendirebiliriz. Mesela: "Teğabün" ve "yevmu'l
kıyame" "büyük duruşma günü", "necva" "kulis", "Ahzab11 11birleşik düşman 
grupları 11 , "bedel§." "takas 11 diye çevrilmiştir. 

Kur'an'ın mesajını, etkili bir tarzda muhataplarına ulaştırma mekaniz
malarından birisi mesellerdir. Bu konu, Emsalü'-Kur'an ismi altında müstakil 
bir disiplin halini almıştır. Meseller, mücerret konuları müşahhas bir hale 
getirmekte, vazılı bir şekle büründürmektedir. Bu itibarla, Mealimizdeki açık
lamalarda yerine göre temsili anlatımlardan da yararlanılmıştır. Mesela İsra: 
17/13 hakkındaki not bu kabildendir: 11

( •• ) Ayet-i kerime insanın yaptığı her 
hareketle, adeta bir kalem gibi, daha doğrusu tuşa dokunmuş gibi, kendi ekra
nında hayat boyunca bir şeyler yazıp durduğunu, kıyamet günü de, adeta bu
nun çıktısını alacağı izlenimini vermektedir. Dünya hayatında nefsin ihtirasla
rı, gafletli insanın iyi ve kötüyü değerlendirmesini örılemektedir. Ama ahirette 
her şey göz önüne serilecektir .11 

Mealin, Kur'an'ın miibin vasfına makes olması gerekir. Dolayısıyla çe
virilerin anlatım açısından cazip, tatlı ve çekici olması için iyi bilinen kelime, 
kavram ve tabirleri tercilı etmeleri beklenir17

• Şu kadar var ki bazı mealler bu 
şartı haiz değildir18 • 

Meal geniş kitle için hazırlandığına göre, doğru bilgileri kolay anlaşılır 
bir tarzda verınesi beklenir. Kur'an, "lahütl bir ınusiki parçası" değil, tüken
mez derin ve geniş anlamları içermektedir. Kur'an-ı Hakim ve Açıklamalı 
Meali'nin sunilikten uzak sade, ınunis, yalın ve nezih anlatımıyla bu hususiye
ti yansıttığını görüyoruz. Ayrıca çeviri kokmaması da kayda değer bir husus
turı9. 

17 Bkz. Gıyasettin Arslan, agm. 
18 Örnekler için bkz. Doç: Dr. Gıyasettin Arslan, Türkçe Kur'an-ı Kerim Mealierinde Hedef 
Dilin Önemi, F. Ü. ilahiyat Fak. Dergisi 2003, Sayı, 8, s., 27-44. 
19 Gıyasettin Arslan, agm. 
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Öncekilerin Kitaplanna atıf meselesi 
Bu meseleye önce Kur'an'ın Musaddık (Bakara: 2/97) ve Müheymin 

(Maide:· 5/48) sıfatları açısından bakmamız gerekir. Musaddık, doğrulayıcı 
anlamını ifade edip, ilahi dinlerdeki ruh birliğe0ne delalet eden bir sıfat olup, 
resfrllerin yanı sıra kitapları da içine almaktadır. Bu sahanın otoritelerinden 
biri olan Muhammed A. Deraz, konuyu şöyle tahlil etmektedir: "İnsan, fıtri 
bir mantıkla, ilahi bir gerçeğin başka bir ilahi gerçekle çelişkiye düşebileceği
ni pek kabul etmez. Dün değişmez bir gerçek olarak sunulan şeyin, bugün 
zamanının geçtiği, artık işe yaramaz ve hatta zıddıyla değiştirilmesi gerektiği 
söylenecek olsa; bu durum kafamızı kanştırır ve bu iki şeyden birisinin yanlış 
olduğu düşüncesine bizi sevk eder. Nitekim bir fıkir üzerinde salahiyetli kişi
lerin ittifakı, onun doğruluğunun bir işareti sayılmaktadır. Bu bakımdan bir 
inanç sistemi, onu destekleyen ve böylece kendisine olan itimadı pekiştiren ne 
kadar çok otoriteyi etrafına toplarsa, ruhlara olan tesiri de o nispette artar. 
Salılhiyetli kişilerin çekişmesi, bizi şaşırtır, kargaşaya sürükler ve biz, iç huzu
rumuz için zarfiri olan dengeyi sadece onların ittifaklarında buluruz. Gerçek
ten, başkalarının da aynen bizim gibi düşündüklerini, insanlığın büyük dehala
rının aynı görüşte birleştiklerini, Allah'ın peygamberlerinin birbirlerini teyit 
edip desteklediklerini görmek, huzur verici bir şeydir21 ." 

Kur'an, bu fıkir üzerinde kuvvetli ve ısrarlı bir şekilde durmuştur. O, 
bütün peygamberlerin Allah'ın himayesinde tek ve bölünmez bir cemaat teşkil 
etmelerinin (Enbiya: 21/92) yanı sıra, bu birliğin başlangıçta bütün insanlığın 
birliği olduğunu, ancak sonrakilerin ya ilılhl emirlerin bir kısmını unutmaları 
(Maide: 5/13-14) veya bu emir leri noksan bir şekilde sunmaları22 yahut hırs ve 
menfaatleri peşinde koşmaları yüzünden ihtilafa düşüp, bölündüklerine3 kesin 
bir şekilde belirtmiştir. 

Hz. Musa, kendisini daima Hz. İbrahim'e, Hz. ishak'a ve Hz. Yakub'a 
nisbet etmektedir. Hz. İsa da önceki şeriatları ve peygamberleri tasdik ve Son 

20 Bkz. Prof. Dr. Süleyman Ateş, İlahi Dinlerdeki Ruh Birliği, http://www.bilcinet.com/ 
dinbilimi profates/index.shtml 
ıı . .. 
- Prof. Dr. Muhanuned Abdullah Deraz, Islam'ın Oteki Diniere Karşı Tutumu ve Onlarla 
Münasebeti, Çev. M. Çelik, Yeni Ümit Dergisi, 1997, Sayı: 37,9-13. krş. Prof. Dr. M. Said 
Ramadan el-Bı1ti, "Hz. Muhammed'in Risaletinin Evrenselliği", Ebedi Risalet, Işık Yay., 
İzmir, 1993, I, ~ 12 vd. 
22 2/75; 5/13,41. 22 2/146, 174, 253; 10/19. 
22 Deriiz, Mevkifu'l-İslam mine'l-Edyani'l-Uhrii, 181. 
23 M. Fuad Abdulbaki, Mu'cemu Öaribi'l-Kur'fuı, 219. 
23 Ebu Şehbe, el-İsrailiyiit ve'l-Mevdı1at fi Kutubi't-Tefsir, 13. 
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Peygamber'i tebşir için gönderilmiştir (Saf: 611 6). Hz. Yahya, Hz. İsa 'yı tas
dik etmiştir (Ali İmran: 3/39). 

Hz. Muhammed (asm) ve Kur'an, önceki resulleri ve tahrif olunmadan 
önce ilah! kitapları tasdik edicidir (Bakara: 2/41, 89, 91, 97, 285). 

Kur'an'ın, "kendinden önceki Kitabları tasdik edici" olduğuna bir sıfat 
daha ilave ettiğini görüyoruz: Müheymin (Maide: 5/48). Müheymin (Maide: 
5/48). O, bu kitaplar üzerinde güvenilir bir koruyucu, otorite olmak üzere 
geldiğini de ilan etmiştir. Koruyucunun, tarih boyunca süregelen doğru ve 
güzel şeyleri teyit etmekle yetinmeyip, bunun ötesinde, onlara haksız olarak 
ilave edilen yabancı unsurlardan himaye edip koruması ve onlara gizli saklı 
kalabilen gerçeklerden ihtiyaç hasıl olanlarını ibraz edip beyan etmesi, "bu 
Kitablar üzerinde koruyucu olması" meselesine dahildirN. Bir şeye Müheymin 
demek, onun işi ile alakadar olmak, hakikatlerine şahidlik etmek ve özünü 
korumaktır. İbn Abbas, "Müheymin, em'indir; Kur'an kendinden önceki her 
Kitab üzerine emin (koruyucu)dir," der25

• Kur'an'a muvafik olan haktır, ona 
aykırı olan ise geçersizdw6

• Kur' an, önceki kitaplar için bir nevi "yanlış doğ
ru cetvelİ" gibidir. 

Vakıa Kur'an'ın eski kitaplar karşısında iki konumu vardır: Tasdik ve 
hakemlik (denetleme). Allah insanı kendi haline bıralanaz, dilediği anda 
müdahele eder: "Siz haddi aşan bir topluluksunuz diye bu hakikatlİ mesajla 
sizi uyarmaktan vaz mı geçeceğiz? Bu mümkün değil!" (Zuhruf: 43/5). 

Kur'an, birçok ayette Tevrat, İncil, Zebur, Suhuf (A'la: 87/18-19) ve 
"öncekilerin kitaplarına (zübürü'l-evvel'in)" atıfta bulunur. Hatta "zübürü'l
evvelln" (Şara: 26/196) ifadesi, meselenin Kitab-ı Mukaddes'e münhasır ol
madığını düşündürür. Hadiseyi Kitab-ı Mukaddes çerçevesinde ele aldığımız
da bile bu kitapları incelemeyenlerin, bu konularda, mezkfir kitapların ihtiva 
ettiği bilgilere vakıf olamayacakları açıktır. Haliyle bu konuları gayr-i 
müslimlerle konuşamaz, onların iddialarını cevaplayamaz ve susmak zorunda 
kalırlar. Bir Müslüman'ın bu duruma düşmesi elbette doğru değildir. Şunu da 
vurgulamak gerekir: Mealde, önceki kitaplada Kur'an tefsir edilmiyor, onlar
dan alıntı yapılmıyor. Yapılan iş, sadece aynı konu hakkında o kitaplardaki 
yerleri rakamla işaret etmekten ibarettir. 
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Kur'an'dan önceki semavi kitapların ve s4hufun İslam dinindeki yeri 
açıktır. Bütün Müslümanların "imanın şartları" adı ile bildikleri altı esastan 
biri, Allah'ın kitaplarına imandır. Kur'an'ın birçok ayetinde bu husus yer 
almaktadır. "Peygamber, Rabbi tarafından kendisine ne indirildi ise ona iman 
etti, mürninler de. Onlardan her biri Allah'a, meleklerine, kitaplarına ve resul
lerine iman etti. 'O'nun resullerinden hiç birini diğerinden ayırt etmeyiz' dedi
ler" (Bakara: 2/285). 

imdi, Kur'an-ı Hakfm ve Açıklamalı Medli'nde, mevcut Tevrat ve İncil 
metinleriyle olan paralelliklere atıf yapılmaktadır. Batı ile münasebetlerin her 
zamankinden daha fazla arttığı bir süreçte, bu atıflar sayesinde elde edilen 
bilgilerin Hıristiyanlarla hitaplarında Müslümanlara özgüven vereceğini söyle
yebiliriz. Müellifımizin Sunuş'ta belirttiği üzere sadece okuyucuya karşılaş
tırma yapma fırsatı vermek gayesiyle yapılan bu ilave çalışmaya KM (Kitab-ı 
Mukaddes) kısaltmasıyla işaret edilmiştir. Bazılarının medya yoluyla bu ko
nuda bir takım iddialarda bulunmaları kimi okuyucuları tereddüde sevk etmiş 
olabilir. Mahut iddiaların, "meyveli ağaç taşlanır" kabilinden olduğu müsel
lemdir. Mamafıh, "batılı tasvir safi zihinleri bulandırır" endişesini göz önünde 
bulundurarak meseleyi ele alacağız. 

Müellifırniz, Meal'inin Sunuş'unda bu atıfların gerekçesini şöyle anlatır: 
"Okuyucumuz, birçok yerde aynı hadisenin Kur'an'daki anlatımı ile öbür kitap
lardaki anlatırnların ihtiva ettiği farkları öğrenecek ve Kur'an'ın, daha önceki 
kitaplardan alıntı yaptığı iddiasının çürüklüğünün belgelerini bulacaktır. (Pek 
çok misal arasında şiı ayetlere dair koyduğumuz notlara bakılabilir: 18,60; 19, 
15; 20; 20, 12; 85; 27, 18; 40, 28)." 

Tevrat ve İncil nazil oldukları gibi kalmayıp zaman içinde metinleri de
ğişikliğe uğramıştır. Buna işaret eden ayetler vardır (Bakara 75; Maide 13-
14). İslam alimlerinin ekserisi bu değişikliğin hem lafız, hem de manada ol
duğunu söylerler. Hocamız da bu fıkirde olduğunu eserlerinde açıkça ifade 
etmektedir27

• 

Bu meseleye yaklaşım konusuna gelince; İslam alimleri, aslı semavi 
olan, ancak tahrife maruz kalan kitaplardaki bilgilere yaklaşım konusunda iki 
farklı tutum izlemişlerdir. Bazıları onları, göz önünde bulundurmazken, bazı
ları atıfta bulunmuştur. Abdullah b. Amr b. As'tan gelen rivayete göre o şöyle 
dedi: Kur'an'daki "Ey Peygamber, Biz seni şahit, müjdeleyici ve uyarıcı ola
rak gönderdik" (Ahzab: 33/45) ayeti, Tevrat'ta şöyle gelir: "Ey Peygamber, 

27 Kur'an'da Ulühiyet, Kayıhan Yay., İstanbul, 1987, s. 16; Mevcut Kaynaklara Göre 
Hristiyanlık" (I. basım DiyanetİşleriBaşkanlığı, 1988. 3. ~asım 1995 İstanbul). 
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Biz seni şahit, müjdeleyici, uyarıcı, ümmilere savunucu olarak gönderdik. Sen 
elbette benim vadim (ahdim) ve Peygamberimsin. Sana ben 'mütevekkil' 
adını verdim. Bu Peygamber kötü huylu, katı kalbli, çarşılarda çığırtkan de
ğildir. O, kötülüğe kötülükle mukabele etmez, belki onu af ve mağfıretle kar
şılar. Allah, sapıklığa düşen kavmi, Peygamber'le 'la ilahe illallah' diyerek 
doğrultmadıkça onun ruhunu almayacaktır. Allah, kör gözleri, sağır kulakları, 
kapalı gönülleri o milletle açacaktır28." Erken dönem siyer yazarlarmdan olup 
kendisinden sonraki bütün siyer kaynaklarına referans olan İbnu İshak 
(85/151), S1re'sinde Tevrat ve İncil'e 12 defa atıfta bulunmuştur29• Hz. Pey
gamber (asm)'ın önceki kitaplarda müjdelendiği bu atıflar sayesinde ortaya 
konmaktadır. Aksi takdirde bu nasıl mümkün olur? 

Müfessirler Taberi, İmam Gazali, İbn Hazm, İbn Teymiyye, 
Rahmetullah el-Hindi, Hüseyin Cisri, Manastırh İsmail Hakkı, Muhammed 
Reşid Rıza, Seyyid Kutub, Mevdudi, Elmalılı Muhammed Harndi Yazır, 

M.Tahir İbn Aşur, Muhammed Deraz o kitaplara atıfta bulunurlar. Muham
med Hamidullah ve Muhammed Esed ise Türkçe'ye çevrilen meallerinde ön
ceki kitaplara sistematik bir şekilde atıfta bulunmuşlardır. Bu, bilimsel ihti
yaçtan ötürüd~r. Dolayısıyla Meal, bu yönüyle, sahanın uzmanları için yararlı 
görülmektedir"'0• 

Kur'an 'ı Hakim ve Açıklamalı Meali'nde yapılan da bu paralelliklere 
atıfta bulunmaktan ibarettir. Yoksa o kitaplardan iktihas yapılması ve o bilgi
lerle Kur'an'ın açıklanması gibi bir işlem söz konusu değildir. Mesela, 
Kur'an'ı Kerim Ali İmran: 3/51de Hz. İsa (a.s.)'ın ağzından "Şüphe yok ki 
Allah hem sizin, hem de benim Rabbimdir. Öyleyse yalnız O'na ibadet edin!" 
der. Hz. İsa (a.s.)'ın bumanadaki sözünü bildirmek için Yuhanna 20/17 cüm
lesine atıfta bulunmakta hangi mahzur olabilir? Kaldıki düşülen notlara bakıl
dığında Kur'an ile önceki kitaplar arasindaki derin farkların işaret edildiği 
açıkça görülmektedir. Bunun için Yusuf: 121100; Bakara: 2/37 Meryem: 
19/20 hakkındaki notlara bakılabilir. 

Mealde, bahsi geçen kitaplardan iktibas kimi zaman tenkit için zikre
dilmektedir. Mesela, "Ailene ve üınmetine namaz kılmalarını ernret, kendin 
de namaza devam et. ( .. )" Taha: 20/132'den sonra, "Allah'ın, kullarına ihtiyacı 
olmadığını, namazı, ibadeti kullarının kendi faydaları için emrettiğini" 

(Razi'den) kaydettikten sonra şunları okuyoruz: "Tevrat'ın elimizdeki nüsha-

28 İbnu Hacer el-Askelaru, Fethu'l-Bari, VIIL 585. 
29 İbnu İshak, S'ire, Thk. Muhammed Hamidu1lah, Konya, 140 lll 981. 
30 Lütfuilah Cebeci, Suat Yıldınm'ın "Kur' an-ı Hakim ve Açıklamalı Meali", İzmir Meal Sem
pozyumu'nda sunulan bildiri. 

<ı 
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sında sık rastlanan bir tanımlamaya göre, namaz 'kıskanç bir Tanrıya ödenen 
bir vergi veya haraç' olarak değil, fakat sadece ifa edenin kendi yararına olan 
bir fıil olarak anlaşılmalıdır." 

Öte yandan, bilimsel çalışma yapan herkes şunu pekiyi bilir: Bu kabil 
atıflar onlarca çeşit maksat için olabilir: Bazen iktibas, bazen alınan bir fikir, 
bazen reddetme, bazen aykırı bir yön, bazen bir deyim, bazen müşterek bir 
teşbih vb. şeyler için olabilir. Atfın sadece mana uygunluğunu göstermediğini 
bütün araştırmacılar pekiyi bilirler. Mahut kişiler tarafından medyaya taşınan 
A'raf: 7/40 ayetine dair İncil'e yapılan atıf, mühim bir farkı göstermektedir. 
Şöyle: Kur'an, suçlu kafirlerin Cennete giremeyeceklerini bildirirken, İncil 
zenginlerin giremeyeceklerini bildirmektedir. Okurun bir mukayese yapıp bu 
farkı görmesinde elbette fayda vardır. Sunacağımız şu tespit de aynı gerçeği 
işaret etmektedir: "İbn Abbas'ın her söylediği sözün hadis olması gerekmedi
ği gibi, her naklettiği şeyi tasvip ettiği anlamına da gelmez. Zira İbnu Abbas 
gençliğinde israiliyata, bazı hakikatierin ortaya çıkması için hikaye yoluyla bir 
derecede yer vermiştir31 ". 

Yapılan bu tasarrufun, başlangıçtan beri süregelen normal ve faydalı bir 
işlem olmasına rağmen birileri tarafından "Kur'an İncilleştiriliyor" diye yansı
tılmaya çalışılması büsbütün temelsizdir. Zira Kur'an metni ayrıdır, meal ayrı
dır. Aralarındaki fark, iltibas kabul etmeyecek kadar büyüktür. Zira asli metin 
ilahidir, bir tanedir, değişmezdir; çeviri ise beşeridir, binlercedir, değişkendir. 
Bu itibarla, mealin Kur'an'ın yerini tutmadığını herkes bilmekte ve kabul et
mektedir. Kur'an metni, sadırlardaki ve satırlardaki iki nevi şahitle dünyanın 
her tarafında milyarlarca defa koruma altındadır. Onu hiç kimse değiştireme
miştir, değiştiremez de. Nitekim, bir kelimesini değiştirmeye tevessül edenin 
ölüsünü arz içine kabul etmemiş, kusup dışarı fırlatmıştır32• 

İbnu C erir et-Taberi (3 1 0/922)'nin, Tefsirinde Ehl-i Ki tab 'ın rivayetle
rine sıklıkla yer vermesi konusunda, bu eserin tahkileli neşrini gerçekleştiren 
iki kardeşten biri olan Mahmud Şakir şunları kaydeder: "Kur'an'ın manaları 
hakkında önceki iki kitap (Tevrat ve İncil) ehlinden bazı rivayetler zikrettim. 
Bundan maksadım, Taberi'nin bu rivayetleri delil olarak sunmadaki metodunu 
ortaya koymak ve insanların Taberi'nin maksadını anlamada nasıl hataya 
düştüklerini açiklamaktır. Gerçek şu ki Taber!, bu rivayetleri, 'batılın hiçbir 
şekilde yanaşamayacağı' Allah'ın Kitabı'na bir otorite (müheymin) yapma
mıştır. Ayrıca her bir rivayetten sonra, Taberl'nin, o rivayetin isnadı hakkın-

31 B. Said Nursi, Muhakemat, 56. 
32 Bkz. Buhar!, menakıb 25; İbn Eb! Davfıd, Kitabu'l-Mesahif, 3. 
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daki sözünü açıklamak istedim. Bu isnad, Allah'ın dini ve Kitabı'mn tefsiri 
hakkında bir delil ifade etmez. Taberi'nin bu tür rivayetleri delil olarak getir
mesi, bir kelimenin manasını anlamak veya cümlenin siyakına kadim şiiri 
delil olarak sunmak gibidir33

." 

Şunu da belirtmek gerekir: Öceki kitaplar Tevrat, Zebur ve ineiliere 
munhasır değildir. Kur'an ile başka kitaplar arasında paralelliklerin de söz 
konusu olduğu anlaşılmaktadır. Mesela, Eski Yunan, Mısır, Hint, Çin ve Babil " 
edebiyatlarında, hatta Avustralya, Yeni Gine, Malaya, Burma, Amerika'nın 
çeşitli yerlerinde Hz. Nuh (a.s.) kıssasına benzer anlatımların varlığını bilmek 
(bkz. A'r§.f: 7/59 hakkındaki not), olayın aslının olduğunu ortaya koyması 
açısından müspet katkısı inkar edebilir mi? 

Bütün bunlara rağmen Müellifımiz, yapılacak teklifiere açık olduğunu 
göstermiştir. Bu çerçevede, bazı ilim adamlarının, önceki kitaplara yapılan bu 
atıfların dipnota indirilmesi temennileri, şekille ilgili olmasına rağmen son 
baskıda (2006) yerine getirilmiş, bunda bir beis görülmemiştir. 

"Elbette bu Kur'an en doğru, en elverişli, en kıvamında olan yola iletir" 
(Kehf: 18/9). 

33 Mahmud M. Şakir, Tefsiru't-Taberi'nin baş tarafında, Mektebetu İbn Teymiyye, el-Klliıire, 2. 
tab', ts., I, 16-17. 




